‘5’ {21 and F 9
| Company Y ? ’,
W
Magna PT S.p.A. ZN /3—0265 q Delivery Note
Via dei Ciclamini 4 AL %j ~ > e
I-70026 MODUGNO (BARI) BA Sl o3¢ GGt 82448179 Page 1/ 1
{4) Shipment Nate
13.05.2020
16} Freight 171 Delivary fat}
. pd | fempad | [cem Forwarder
Cst.no.: 44210112 e A
15Y Sineheragd Sendsr] AEctuntNr. st Baciolent ARNOLD Umformtechnik o= tnvoica
® GmbH & Co. KG il 18} Na.
A R N O L D Cad-Amold-Strale 25 Past zﬂg
D-74670 (8) Date of Invéice
BlueFastening Systems Forchtenberg-Emsbach
Supplier-No.: 91000723
L10) Your referencs {12] Qur deparimant {13) extenslon | Qur eonfirmation number
N4a80™ ™ - 30031862
119} Incoterms paid (201 121) Typa of packaging {22) Shipment nate {23) gross [Total welght) {24) net
X 276 KG
{26} Shipping adress Carrer 125) Unloading
Magna PT S.p.A. DHL Global Forwarding (Italy)
Via dei Ciclamini 4 Via delle Industrie, 1 14248/ 100
IT-70026 Modugno (Bari) 20060 Pozzuolo Martesana (MI}
{27) Pos {28} Amold-Matardalnumbar {29) Description af Shipment {30]) Quantity 31
Amold-old-number (21]) (Eatails of packaging) QCuantity {at) * = Remarks
000010  1.0033011.091.005 AUSSENTORXSCHRAURE - meétrisch - AM - 6,00 | 48.000 |1
mm X 16,00 mm - External TORX® E08 - 8.8
ZINK - DICKSCHICHTPASS. SURTEC 680 - SEALER
300W - GLEITMO 605
2000 pieces - KLT 3215
N . — Customer-artlcle-no 5009305210 o
Cust draw no.: 900 9 3052.10 -
Index: A-AEND 27297
Date: 19.05.2006
' Ordering no./Date; 550003881401/09.04.2018
The mass production of fasteners leads fo the problem
of pollution with farelgn parts. In case of automatic
assembling we recommend to order the parts in "sorted executidn®.
Batchnumber: 5211317
3.8000011.000 KLT 3215 249 1
3.9000059.000 Magna Diisseldorfpalstte 1 1
3.9000060.000 Magna halber Palettendecke! 1 1
P X
KUEHNE+NABEL st
ACCET[fAZIONE MERCE
Quantita dichiar: ta:t}g 0o
Quantita effetiivi, -
Tipo Imballaggig e
Quantita Imballi . )
Conformita alle fchede d jmbalko: @
Data controlle: }£ 8/9"7'/2.3 v
Firma
{42) File Marks (43] Quantity check (44) Quality lnspec.ﬁo:\'rl' ast repert (25} Racipient {46} Invaica chack
Dats
Name/No

Qur terms and and conditions are available at www.arnold-fastening.com

Legend Measure unit: 1

ARNOLD UMFORMTECHNIK GmbH & Co. KG

=FA: 2 =Kg; 3

Sitz Forchtenbarg, Registergericht Stuttgart HRA 530461

Komplementarin: ARNOLD UMFORMTECHNIK Verwaltungs-GmbH

Stz Konzelsau, Registergericht Stuttgart HRA 590502

Umsatzstever-ldent-Nr. DE 811857833

=gd=mb=m2;6 =m3;7=Km;8 =t
GeschaftstUhrer Banken
Gert-Thomas Hhn Deuizche Bank AG, Heilbronn (BLZ 620 700 81} 164 187
Dirk Dallner 1BAN-Nr. DE25 6207 0081 0015 4187 00, SWIFT Code DEUTDESSE20Q

{8LZ 620 918 00) 381 004
IBAN-NT, IJE43 6209 IBOO 0000 3B10 04, SWIFT-Coda GENDDESTVHL




&

_Transport Order

Mittente N* partita IVA
Sender VAT-1D-No.

ARNOLD UMFORMTECHNIK GMBH

IM GREUT &
D-74635 KUPFERZELL

Data / Date

15-MAY-2020

NN A

Indirizze del |uoga di carico {di ritiro)

Ordine di trasporto

¥

Note

Callection address Order code *
INJ-EC~-1627745 {
Condizion! di trasperto/Delivery terms | Indirizzo terminale =
Terminal address G
franco dom, franco fabbrica
Destinatatio 59 Pam.b%a VA frae domidle axworke EIEIEL; QE;BHT BMBH
Consignee AT-ID-No. to sdoganato
g LI LJiies LEIMENG RN E
I:I dazl pagat I:I dazi nan pagati uB 2
Bespaid wewpll | B—-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. Df;;;g;rg- Ijg,‘[?t;'ﬁﬂi,g?é"“g' Tel:+49 7941 988 O
i Faxn:+49 7941 288 319
VIA DEI CICLAMINI & i
I-700626 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce i -
Delivery address D s D e
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assteurare | Custamer’s reference
Cumency Value for instrance
Mot IMP—TNW-884F62
Terminal di amiva Numera telefanico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / 80 531581 ;
Matche e nusneri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
FARTS 176. 0
1| PLE |PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g'r)oss welght in kg
i . e e e 0. 480 i O OO 176. 00 176. 0
Richieste particolari J Special consignments
4 ——r
¥ %
f ; £ ‘)
Istruzioni particolari / Special Instructions 2 Allegatf f Enclosures Y\
plen ot 0T B ¥
Ritire dal mittente Consagna al destinatario IMPORTANT AL i
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have ta be noted on the transport ggie: (l&lﬂ]ﬂ
upon deffvery of the consignment. Damages not visible extemally sH{¥dbel it ja
Data { Date Data / Date writing to the responsibfe EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery,
Orario / Time Orario / Time U

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature [ Firma del destinatario
Consignee's signature

Comafonbes name I bloak lekers “Ricegffuto coppscrva dl
verifica frygpali

\/

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). ..
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT€onsignments (see overleaf).




